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i?[y§i^|:,r"rY§EÍrAc9R^G|ME!]l,.r_.rr 
ro*rE ctTATE sUL L'BRETT. Uso E MANUTENZ..NE DEL

VoSTRo DEcEspUGLrÁrone _ 2) prima oer,usJlonliotiáre ci,e il coltivatoá siu in ouono stato di manutenzione e che

tutti i componenti siano u""lr""rú"ri e integri - Ói"" o""á.te il lavoro,.le lame si bloccano a causa dell'erba' spe'nere

il motore ed eliminare l ň."""á"i""i" _ +) r.rJ1 ,iÁirořrá ir dispositivo oi pátezione - 5) ll coltivatore ě garantilo solo se

montato su macchine d;ti;;;iúnx, bi olinoraiJsňriore'o uguale u sJ.icr'- o; utitizzare il coltivatore esclusiva-

mente per la lavorazione;;it;";". Non uti|izzaáiuáraii ,u,"riaTi o sollevato dalsuolo - 7) Non lavorare in un terreno

roccioso, in acqua o in unliea lon radici _ a) Noniav;rare in prossimitá di tubi o cavi interíati,

iiF;[IeTF..ri$lll§irrrrr.u99_...*o*s AND N.RMS N.TED lNYoUR BHU.H .UTTER INsTRUcTloN

MANUAL _ 2) BeŤore using your cultivador, 
"n"o, 

ir."i 
"ř.oÁpon"nt. 

are in Perfect conditions' well assembled and secu'

rely tightened _ 3) lí tines 
-gát 

1ammeo by grass o, *á"J, duriňg work, stop iňe ángine and clean them beÍore carrying on

your work _ 4) Do 
"", 

,",i.šřJi;" il;,;]-"sr+h" "u*iu"ú.l" 
oňly guaranteJ it titrěo on an EMAK machine with disPlace-

ment equal to, or greater,ň;;?";;;. - o) onty use-irre cuttivátó, to, *oiting jrouno. Do not. use 
-on 

other materials or

raised írom the ground - 7) Do not work a rocky gr;r-n-d-oiin *ater or in Pru""u"rňur" there are too man' roots - 8) Do not

*oiX n"ur underground pipes or cab|es,

lŤH!Ťi,3ř§Fr"=Un,Ti!ÍTEs |Es_.Tl9qy$l"5lgn1?,g}i: 
nĚcles pe sÉcuRlrÉ tnotouÉes on*s

le mnHueu o,enrp.oi,irĎřŇnmrru or vóiHi óignoussntulÉUsE - 2) Avant d'utiliser vostre bineuse con-

tróler Ie bon état o" a".1". *rpo*nt. voriti"riu;ir, *niui"n 
"r..",19ř. 

uiqu" les vis ou écrous sont perfaitement

serrés _ 3) Si les tr",""r.Jň,-ňrassees par.rrerb;-ou át"rr" durant le travail airéter le moteur avant netto'age - 4) Ne

iamais retirer le carter de protection - 5) La garanti" i" r" ňi"á""e n'est valabieiu" 
"iLu"""'soire 

est monté sur des machi-

nes EMAK dont la cylindrée est supérieur" ou egárJ á áj,l "^, 
- o) Utiriserla'bineuse exclusivement pour la préparation

du terrain. Ne pas l,utiliser sur d,autres *uteriuu,lii; řá;;ri;, .o1'- z1 r.r" pá. travailler en terrain rocailleux, dans l'eau,

ou lá oů il y a beaucou;;;;""i^* _ B) Ne p", ti"*irruia proximité de tuyaux ou de cábles eníouis,

ť3,Tr=rlTF:I?y""ffiTy§,fiF§., UND slcHERr.|]r_Y.o-1:.^TllFTEN lM GEBRAU.HS- UND WARTUNG-

šHaNoaucFl lrrnes pro:r6;éENši - 2) Bevor Sie die Fráse benutzen, Prúíen Sie' daB alle Taile PerÍekt in ordnung' gut

zusammengebaut und befestigt sind -.3) w"nn JiJr,rr"sser bei der Árbeit durch Gras blockiert werden' den Motor

abstellen und die Stórung beseltigen - 4) Das s"huliI""r. darí nicht aumontíer *uroun - 5) Die Frásengarantie gilt nur bei

der Montage aut er'n^-rřJJJnlř"n ,ií einem rr,rinJesthubraum von 37,7 
"Á' 

- o) Die Éráse ist ausschlie.lich ÍÚr die

Bodenbearbeitung uu.g"i;Jiši" o"rt nicht auf 
""á"i". 

Materialien ur*. uo- Bodán angehoben verwendet werden - 7)

Arbeiten Sie nicht aut steinigem Boden, *,o wu."Ji.]"r.,i oJ",. Wurzeln in áer eroe steóken - 8) Nicht in der Náhe von

unierirdischen Leitungen oder Kabeln arbeiten,

i\?ls§i3f"§Elx§l3§BuccloNEs Y .-1,:_l9:T.i,?,:Y,: :o.*r,uNE 
EL MANUAL DE Uso Y MANTENI,

úteruro DE sU DESBnóžnb,ónÁ - 2) Antes de utilizar su cultivador, comprobar que todos sus componentes'estan en

oeríectas condiciones, o"u,j"..""i" montados v ti^"r""* álu.tuoo" - gl šil; 
"u"hilIas 

quedan bloquedas durante el

irabajo a causa de ," n,"*,-o"i"-"I n',oto, y lípiel;;;nt;s de volver a tranaiar - a; No retire el pÍotector - 5) La garantía

del cultivador uare ,inicam-eitJ ri "irirro 
še utirJa montado en máquinas produóidas por EMAk' con cilindrada igual o

superior a37.7 cm"_ ol ii ."iir*o"r debe emplearse exclusivamente para el labrado del terreno, No debe usarse en otros

mateřiales ni levantarse del suelo _ 7) No trabale en un terreno rocoso, .on ág;", o en lugares donde haya muchas raices

- B) No trabaje nunca cerca de tubos o cables enterrados,

VE1L|GHE|DSVOOHSCHR|FTEN __. al^ňr,Élt nlE í:trN..,Fl ANDLEIDING vooR
1) HoUD u AAN auii,iÁŇwůzlrucenr EN NoRMEN DlE GENoEMD WoRDEN lN DE H,

GEBRU.K EN oNDERHoUDVAN UW BosMAAliř- ii'Áiuor"ns de cultivator in gebruikte nemen, controleren of hij goed

onderhouden is en oí alle onderdelen correct g"-r"":ú;;J;::l*l^:i:._ s) lňoien de messen, qedurende het werk,

geblokkeerd ,"x"n u"n*"i"i';ň;;, ;" motor u-itzetten en het gras verwijdeá - +) o" bescherming niet verwiideren - 5)

De cultivator wordt alleen gegarandeerd inoi"n r..]iirorut o"."ň1"319 op door EMÁK geproduceerde machines, met een

cilinderinhoud uan sz.z imž oŤ *". - 6) Gebruik áe cultirátor uitsluitend voor de oewJrrung van het terrein' Gebruik hem

niet op andere mut"riare-n,ot 
ju*liir,ii los van o" ňnJ i. - 7) Werk niet op ;t§achtig terreiň' in het water oÍ op grond met

wortels - 8) Kom niet in Oe Úuurt vanbnOer de grónd lopende buizen of kabels,

i?5J!*i.?§i§R'rTá§ttur: !§.}:r*os MENcloNADAs No MANUAL DE uso E MANUTEN'Áo on

SUA R.'AD.BA - 2) n"Lriá,rřrřá|ao controte'q""'" .riŇ"oor estela em Úom estado de manuten'áo e que todos os

componentes esteiam il;i;;.;;r;eáiam"nte " 
irJ.o, - ál Se, durante o.trabalho, as láminas bloquearem-se por causa

da relva, desligue o *otoi," resolva o problema _;; Ňá" ;JŇ".i oisposltiuo Je protecaáo - 5) o cultivador é garantido

somente se montado numa máquina produzida,p"iá Érr,rnx, de cilindrada ";;";;; 
ou iguaI a 37 '7 cmg - 6) Utilize o culti-

vador exclusivamente p"r"-" iřnán",io solo. ruaá iriri)" "á 
outro" materiais ou levantádo do solo - 7) náo trabalhe num

terreno pedregoso, na água ou numa área com ,ui."" - e) Náo trabalhe nu. pr*irioudes de tubos ou cabos enterrados'



Tl'i3#iť5fť,=ř,jřfÉ€fr..,::: *iťoJ::1?,:.#"" jť*i:1""-]^lfi:,ffio^o 
xpHžH, KAl

:ÝrurHpH:tt: rov gxňíó,ibrnrxov ,o, ,iřio,i".i *on"n ,^erňJ'.]"""'^oil''Pvn'nq PP(oxerot oe xo^r1

rotóoroo1 ouwnpnonq á;;;il;" e.qp.ngoro'ovái^"iá oluop*oxovnúluá *o' oxóPoto. - 3) Av' xotó trlv e'Yctoto'

to goxoipto pn^oxopouv i,q:á,itoi T9U X:pJ::r.:,B,i"ii'.iřň*,frjo ^oi 
áioooóote to npoB},qpo, _ 4) Mnv oQqtpEtTe

TnV flpooToTeu.,nn o,o.Jq,n.-_-li o 
^9111y.ni 

riuo, ,vvunueuos_|,iu!- áv tonoeerrloeí oe pqlovt1lJoto nou

xotooreuo(owo, o.,o .ni-ÉMAK,'pe xuptopó ,"J"n' u"Jr,iio,_',j.,."_:: il:l cm' - 6) Xprlotponoteite tov xo\trtepyntn

qnoKtretottxo Yrq TnV *Jirpváoio r."_! !9iailq,, 
r"rnu Tou 1prlotgonotett"_o,-á^^o 

ui,ná R ovuqJ(,)Lrtvo qnó ro óóotpog,

_ 7) Mnv epyo(eore oe ppáxóóeq éóo9og, "" ";;"n;ffi]"Xťl 
lr;pq"i _,ój Mnu,pýóq,eote rovtó oe unóyetoug

ootrrlveg n xqtróótq,

cúveuix KUR.ALLAHI . __!__^.

1) FlRcA ripi xesrcrŇi-ár.i-iluinnlr rirne§lětttol ssLinriLeN^rÚu ÓHenilrni VE UYARlLAnl lÚrreH

oixxlŤlicE oxuvuuůž],)) xuttiuuto. "ir,"r,ňrŤ'xuíl'n*"J"n 
tin.", ttiň'lirši;;i;;i"'' iYi durumda oldu§undan' iYi

monte edilmig orouěunoiíve,J,xř" ."L-i,r""",,s "ij"or"o*rn'"rin 
or*Ůr^] ái iÓĚr 

'alr9ma-esn:,'^lnd" 

diglere gim veya

vabani ot stktgacak olurJa, motoru durdurunuz "u 
iáři.uv" devam etmed"n oň"" ňuniarr.temizleYiniz - 4) MuhafazaYt

crkartmayrnrz _ s) xurtivai[i ,uo""u, 37,z cm.,veyá ## iliůk řpir nir rruÁř'm-áx'in".in" taktlr ise g'aranti kapsamtndadIr

: 6) Kultivatórú sadece ň;aň; igin xultanInrJ. á;§nu maieiyalter tiz"ii.j" *v" verden Yukarrda kullanmaYrntz - 7)

Kayalr bir zeminde ,"vu šui"ii,ě",9oň turr" nonuí 
"iá,'o" 

Ůr,. vá,l. ň"rÉ.;;;;r áiÝeraltl 
'borularlna 

VeYa kablolartna

yaktn yerde galtgmaytntz,

i=J"BFrČrTrO.=r!ťi,lfi'PJ,'§",9FTi.1^,^Ť:":,i"=J,:y,.3",^i5.1;š:Ti:;,; §",,:HřyjxŘrvlnoŘezv 
- 2|

iřed použitím zr<ontrotujte,?álá ř"ůi"at", u o_oo*ř.i"-"i á usecnnv oirv iT"iiň* ná''ontouune a nePoruŠené' - 3)

Jestliže během p,a"" oofi"-ř-ái"xá"á"i nozt třv'o"ulin"et",r:-Íli"'Ůil áástrante. - 4) Neodstraňujte ochranny

kryt. _ 5) 7árukaturtivarJii;áň."ii;j".9l: ,,::o,* p ňamontovanv n"'Jiroli,vrobeném íjrmou EMAK, s objemem

válců 37,7 cm" nebo vyssim. - o) kuttivátor o""r,"Ji**r]řnffi; ř;J&araii ř'Ůji. Ň"Pouzívelte ho na iiných materiá-

lech nebo zdviženýnuo,.".i]l,ij"Ňepracuite."';ř;;; 
k"renitém teránu|v3"oJ; n"oo na PŮdě s kořenY' - 8)

ffi ,;;Ůř" ;UiizXostl poOiámn icrr irubek nebo kabel ů,

nPABnnA EE3onAcHocTl4,_ ..^A.lLt nDuRFnEHHblE B PyKoBoAcTBE no 3KcnnyATAut,lýl 14

1) co6r1lonorr= ""[ř;iBřnÁ |_!|g.p.Mbl, 
nn}íBEAEHHbLE, 1'^ 

pyKoBoAcTBE no 3

rexogcnyxrnsnHup'eÁiir?-" i,,róioxocul - áj'noo TM, KaK lPt4:TYnaTb 
K .Kcnn'aTaquvt KYnbTfiBaToPa' Y.Aurcu e

ro ucnpaBHoM "o.ro""", 
, B Hanil'ilt4 " 

uno"r"?."-6 gi-r - i) r"h" 
"á 'pr" 

pá6or"' HoxÍJrpcTaHyT Bpau'laTbcn

il3_3a HaMoTasulňcR Ha Httx Tpa'bl, BblKn}oqýrT AB Áraínb vloqllcTt4T "o*' 
- +iúi"rar',,aňr sau$atl']l'"'o^ ' 5) Í-aPaHrnn

Ha KynbTMBaTop n,acra,,'r;i"á ron"^o 
" 
ro' anY"u, 

"nt4 
oH YcTaHaBnilBaTcfl "" ""*"""' 

nPoM3BoncTBa xovnarrrar'r EMAK

c oóluo't qnnuH*pa 
"''ř"-ar,r-"; 

_ o) ra"rion,.vňr rynuryrsarop ,on"^o pnn oópaóorKu noqBbl, H ucnonusynr

KynbTilBaTop AnF Apyrux w6ununpnno^H'TblM 
j];;ni'_ a H puoó,",i, 

"" 
cKanbHblx rpyHTax, B BoA unr4 Ha yqacTKax,

Ha KoTopblx l4MtoTcF *iň':'á; H ploorár, sónfi3rl,or nponoxHHblx a surn rpy6 unu ra6nú,

í,x?lP.T_?5riJŤrtíř§?[Yl^II9:I |,xaT:^?:#J:1* 
lNSTRUKcJl oBSLUG| l KoNsERWAcJl

(osy spnuNowEJ _ 2\ przedrozpoczqciem ;ň;;ilq,;pi"*orie,l.v-ňilň;Ú znajduje sie w dobrYm stanie

technicznym oraz czy*íiv.in,i" *iri.ffi;ty .a piái"ioro*ó zamontowaňJ'i nÉÚszxoozone - 3) JeŠli w trakcie Prac'

trawa zabloku1" o.,,.",,"*,iň")-vj,rli,iir i*rvsl,!'i,.áo#i" - +i Ňi",ili-"*"J ur:z4dzenzabezPieczaiqcYch - 5)

Kultvwator iest ob,Qty gir;iái.rá i"oyll", i?."]ii:;;#;;;;;y n"'u'rqÚ;iáJň P-ouxóli EMAK' o Po|emnoŠci silnika

wyžizej lub równej gz,i ;;;-:.d1 (ultywator 
";i*y";i";iláé 

*yrq"rňlJ;;ň;"; ziemnYcn. Nie stosowaó na innYm

oodložu i nie unostc nuj,poorál" _ z1 Ni" .il:;'*;;; páoi.iz,j sáisiH, ; wodziá oraz na ziemi PoroŠniqtei

.korzeniami 
_ B) Nie ,,J;;"ž; ó;tizu íui iprzewodów zakopanych w ziemi,

BlzToNsÁGl ELÓÍRÁsoK. ít nrl É§ KÁRBANTAHTÁsI unsírÁsÁeaH szenepró ósszEs
1) TARTSA ,. o .u"rd§ňřýiino Hl9z119l És xnRenNtlntÁsl unsírÁsÁeAN sz

úrnsírÁsr rs nz roezJri-áiixHiGoiÁi.-. z) ňasználat elótt bizonYos"jňi ňio 
";'."1' |ogv-"jloeP 

jó karbantartási

állapotban van, és, nogv *inJ;át otóré.r" ior """?"Jl"i"r"ru" 
e. eó. - si'Há .nuňku kó'b"n." P:nqu 

a ÍÚ miatt elakad

kapcsolja ki a motort, 
"" 

H;i;;*"s u'nr9nr."ňái1,-r,.r" 1a*rit-.3 "r'u'ieáá""ixózt' 
- 5) A talajmegmunkáló géP

qaranciáia csak akkor ;é"r";, ň;;, Ětrnr< art"r-gvá;tot iegalább azz 
".]-i"-*sy 

ánnál nagY.obb teljesítménYÚ géPre

řan szerelve. _ o)ntaralriefi,;;ůó- *iraiorug "Y:fi';;;'ň;ř?lá.á;i-l"rznaliá. 
tte használja más anYagon' vag' a

talaitólíólemelve - 7) Ne,o-ůgozzon kóves talalon,;á;Ě;gyókeres t"rlÚt"nl - 8) Ne dolgozzon aÍÓldben Vezetett

csóvek és vezetékek kózelében,

T,lBYihliHH,iPť,ť§,fJ-+,uyl]| Tl:T:",:ť:í:::_1=",].,#jfi;f-xi1'*5,iltJfiíHJE'TA 
, 2)Tark sta

ennen káyttóá, ettá runivaářoii on nyvassa $"9rŠ-É'řJxri "-"-n 
*ut o*i uniiá i" r'iinnitetty kunnolla paikalleen ' 3) Jos

terát iuuttuvat *ayton air<lia-;.il il;ň;" xiinniurttrjmisen vuoksi, 
""*rnliu'.áotiori 

ja P'oista tukokset - 4) Alá irrota

suoialaitetta _ s) Kurtivaaiiorin takuu on uoi*assJ"ui., Řun se asennetaa;'ĚMÁři" ""imistamiin 
kávttólaitteisiin' ioiden

kuuiiotilavuus on vanintáán 97,7 cm"_ o) xuItivaattoiiu'"uá r.ayttaa 
"ino^ri"ái'ruan 

muotraamiseen' Aa káytá laitetta

muiden materiaalien kásittelyyn tai T?_"Ti!ilť;ňĚř; 
_ ;j Áia xavta r"i;tta kivisessá maastossa, Vedessá tai puun

iuuria sisáltávalla atueetta ]óiÁra r.avta ,ái 
"uu 

,.,.,álil"n;;;iláill;" puttiun tai kaapeteiden láheisyydessá,



ffi§m§řč

pnošígns NoTElKUMl
t) trvÉRo.1leru,rua rořřňúucntežl llerošnHls PlrúÁcisÁ sNlEGTos HonÁo*lutvtu§ UN NoTElKUMUs

_ 2) pirms kultivatora ,,*"ai"", oáru"roi"r, y"j 
.,i; ř ievainoiama o"rn"-Jáuor.i un vai visas tás sastávdalas ir labi

samontětas un cieši o,*,ři"š_ áiáour* r"ikázálenoblo[é asmenus, ťŠĚoii"t motoru un iztiriet asmeqrus' Pirms

atsákat strádát - ol **"o"*L, á."urg*"''ani.m.i]'Ó'řJiiuuto* ouio-lu iř* o"rantěta tikai tad' ja tas ir uzstádlts uZ

EMAK ražotas ierices, n"*""r.liá;ii"il i,. ri.]axJ'uui uienáds ar az' 
"r"i 

l § u"toli"t kultivatoru tikai un vienigi

augsnes apstrádei. *",,"ůii* i" ")",o"* 
*:.::ilň vai paceltu uirr r"r".]'ilr.r""iraoaiát uz.akmelainas zemes' Údeni

vai vietás, kur ir párák o""i, ""n" 
sakqru - a) N".iiaáaiiei caurulu vai apakšzemes kabelu tuvuma,

oHUTUSMEETMED __ _ __1

1) 
'ALUN 

L'GEGE "oí'^o* 
xólrc otvt^vósnlólrun-T*lMMERl KA'UTU.JUHEND'STooDUD soovlTusl

JA N.RMÉ _ 2) Enne ruňiLatori kasutamist n*,ář,i"l"iřo,k ko*pon"nd'o'"iJ" ialiustlt<us seisukorras' hásti koostatud

ia kindlalt pingutatud - sl,Řul náruo tóó ajal n"in" ři i*o.r,u tóttu ummis'"""á, Ó""r"ge mootor ja puhastage need enne

ioo iatxamist - +; Árge n",i."i ""rnougu. 
- s) xuriuuutori garantii kehtib ainult iuhul' kui see on Paigaldatud 3Z7 cm'vói

suurema tóómahuga eH,tÁx .""o.ele - 6) 
^".ri"n" 

nriiiř*torit ainurt plnňa iĚá'rá-i""x.. Arge kasutage seda teistel

materjalidel ega ůles,u"*i""":}l Arge táótage ki-vises pinnas e'a vees 
"Ó" 

x"nÚ""' kus on liiga Palju juuri - 8) Arge

i§i;Ó" maaaiuste torude ega kaablite láheduses,

""t 
*"rX near underground pipes or cables,

ATSARGUMo PRtEMoNĚs _ ___iDIf,iltQlpSTANDARTUS.PATE|KTUsxRúruap.lovÉslHsrnuxct,lt,l
t; enlšou nrroznr pl-nšráiiř] vlsus PATAR|MUS lR STANDARTUS, PATE|KTUs xRúmapJ

VADovE. 2) Prieš praoéJami naudoti kuItivatoriq patikrinkite, u, uiui r.orponlnt", viu io"uli"' bYk|9": teisingai sumontuoti ir

tvirtai priveržti. 3) Jei d;; ;;i; aketvirbaliuo§"§;il;;;ij;;.;;iki;dé; 
pries tesoami.darbq sustabdYkite variklj

ir išvalykite. 4) Nenuimkite ap§augos. 
'Ó'"'ilřŇ;r*iui 

. "ut"lr.áň,-á'gur"ntiju 
tik tuo atveiu' jei jis

montuojamas ,,EMAK_;il;",il,,kurio- poslirři. rvóu" 3Z7 cm. arba vru 
jio"J-..i". 6) Kultivatoriq naudokite tik Žemei

idirbti. Nenauaor.it" "ni 
ři|lo"Jzágq uru" p.r."rio'řuo žemés. n N""i',ioá*iř uoringai Žemei ldirbti' vandenYje arba

tokiose vietose, kur yra pernetyg daug šaknq. eiŇ;áirukn" arti požeminiq vamzdžiq arba kabeIiq,

fh H, + *rv l+ EÉ É, EftE ů#4 :,3 i ui y. l1ift řu't n rria ď 5G, i r n Ř'tlal l ll t * iÉ W n |' ):

ťí,lÉ _ 4)lnrJ+IiilinfiÉe]sl litryali,n Á,Á,á,x,r"qr"115,ii-,ntířHmt,E# í,37,7 cm3

ťtít Lásl/ É t'ix _ áj iifraigí+.irlÁlpl'" íiiJíl+Řq$tn^uirprrtta)F,'- _ 7) tnhTr?

a * Él i J&, a,t< ry,L ípfr i,t x r,t,r i tr" _ ďí íň n riuŤ e gfi ,lr |ftpí,htr 1, (v 
"

BEZPEČNoSTNE PREDP|SY ___iv llvpnpruÉv uÁvool
t) popRžlRv^lrev*=ix,,|r*=pnsv n NoRMy uvepeuÉv NÁvoo5 rql použme n úonžgu KRoVlNoREzu

_ 2) pred použitím skontrolujte, čije kultiváto, ";;;il;;.u|"ý 
u,".:.ll,řno easti správne namontované a úplné _ 3)

Ak sa počas prace eepeie .áutot uir., následkom nahromadenia travy, vypnitá motot. u 
"hyou 

odstráňte _ 4) Neodstraňujte

ochranný kryt _ 5) n 
" 

n",i:ráři 
"a 

vztanule zarun uýnáone vtedy, ak.,ie namontovaný na stroje značky EMAK, s obiemom

valcov vyšším ateno rovným 37,7 cm.",; ur 1!"ái", 
p""zi""iiá výnraone na opácovanie pÓdy' NepouŽÍva|te ho na

opracovanie in,ycr, muteriá,tou J"uo zdvihnutý uo wsr."'- 1N"Óracuit" n"'ř"n'.,"nirtých PÓdach' vo vode alebo v oblasti'

kde sú korene - el Nep,acuite v blízkosti potrubí alebo káblov pod zemou,

VARNOSTNE NORME _ alr,EhttlErronIpočN lpRževRrulrvnŠe
t) upošrrvAlTEvsA *ou6o,ro,H PHEDP|SE, NAVEDENEV pnlRoótqlru zA UPoRABo lNvZ

KoslLNlcE - 2) Pred uporabo se prepričaite, o"'ř-"ás kultivator oot,o u.Jrz"uan in da so vsi niegovi sestavni deli

pravilno sestavl|eni in nňsřooáuun], - sl č" ""-."o 
uporabo zaraoi trave iezila zataknejo' zaustavite motor in oviro

odstranite. _ 4) Ne odstranjujte zaščitne naprave - 5) Garancija kultivatorja velja le, če je vg.rajen na EMAK-ov stroj s

prostornino 37.7 cm" u,, uJa]]ó K;iú", uporaol,alte'samo za obdelavor"rr;iŠéá. ru" uPo'.un]jEte gazadruge materiale

ali dvignjenega s tal, - zl Ňe ouáerujte kamnitega, iráo,"ri""Ó" ali zemljišča s t<oreninami. - B) Ne uPorabljalte ga v bliŽini

vkopanih cevi ali kablov,

iíí5t5§Jf^T,F?'.r'Io*u,rNlNGa1..ocH sÁreRnersróResxRlPrE* l HANDBoxrH rÓR nNvÁt'tot'ltt'lc

ócn unpennAu nv olr..r rnrnnrvren _ 2) Fóre 
"nuananing"n 

kontrollera aiiatta xomPonenteř ár i PerŤekt ordning' riktigt

monterade och hela _ 3) om knivarna blockeras 
"" 

giaa 
""Ó", 

arbetet, stang av motorn och ta bort det innan du Íortsátter

med arbetet _ 4) Ta inte bort skyddsanordningen ] řiřu,,,*arn 1, 
en^oa1 oaranterad om den ár monterad pá maskiner

tillverkade av EMAK, med en slagvolym lika med elle-r'stórre án 37.7 cm. - 6) Ánvano kultivatorn uteslutande Íór bearbetning

av marken. Anvánd den inte pá andra materia| 
"rr"r'"pprvtt 

o""r marken - 1 Áru"tu inte pá stenig mark, ivatten eller omráden

med rótter - 8) Arbeta iŇ náirl"'"n av nedgrávda rbi eller t<ablar,



ASSEMBLAGGIO
Fiq. 1 - Rimuovere dal tubo del decespugliatore, il disco (1) svi-

taňdo la vite (2) u r" 
"oóři"l-Ó"ióáGl, 

Óompleta di protezione

oi.čó tsl, svitándo |e viti í4\ -

NOTA: per tubi o Zg m["inserire |'adattatore (3) indicato in

?řř";i, áň; int"*o dell' innesto del coltivatore, .
Ěio. z - Montare ir cortivaióiě i-tišsarto mediante la vite (1),

Se-il coltivatore non si d;f;;; ř";;;t";ě nelle_ scanalature del-

|,albero ditrasmission" tzl, řřJtá,i" in modo opportuno a destra

f;'!.'jlŤi1'.ionare ilcoltello (1) ad una allezzamediante il regi-

stro (2).

ASSEMBLY
Fio. 1 - Remove blade (1) írom the brushcutter tube by loose-

niňq screw (2), then ,"Á"i":;;4iiá"á tol complete ot the blade

orřrňlsl nv loosening screws (4) -

Ňore: br a 28.* piJ§"in',|ii ,o"pt", (3) show in (Fig, 2)

between the brushcuttáit,io" áno the 
'cultivator attachment,

Fio.2 - Mount cultivat;;;;"d1';'iik;v,"án, oí screw (1),lí cul-

iivátor does not íit well the

splines oí the drive ,nuti'él, turn it slowly to the right and to the

'fi,a - Position spur (1) at the correct heigh by means oí adju-

sting knob (2).

ASSEMBLAGE
Fio. 1 - Démonter la lame (1) en desserant lavis (2), démonter

enšuite le renvoiO'angte'[s);;;'pĚt; Ú Óartět de protection (5)

en desserrant les vis (4) -

NOTA IMPORTANT: pour les tubes de @,,28 mm inserrer, l'a-

daotateur (3) entre r" tuř"'áó ÚOroussailIeuse et le manchon

řTo'áptáti.jň'oe la bineuse 
!T',y;3_," á |,aide de Ia vis (1). si la

Fiq. 2 - Monter la bineu
biňeuse, ne s'assembl" i,;Š'p;ďá"rn"nl ::r. ll,b," d'entraíne-

ment cannelé, r" tou,nJlá,itárn"nt vers la gauche et vers la

lfiii; 
"ol 

;;ňiOre a ontánii l'enclenchement peďait,

Fio. 3 - Positionner léd;il';'ň ňáút"u, coriete á l'aide de l'é-

cróu de réglage (2),

MoNTAGE
Abb. 1 - Scheibe (1) vom Freischneiderschaít abbauen, Dazu

Schraube (2), KegeltrieĚ'Cj iláe" Scheibenschutz (5) durch

tOJeň O"r šótrrauben (4) entfernen

MERKE: Fúr O Zl*,n'doňi" a"n in (nOO, Z) gezeigten Adapter

lfii];;ň o'".}i"i iáň-" Jiáoš"r, áti u n d d eň Fráse nan sch l u B

il8BT"Jj Fráse montieren und mit Schraube (1,) befetigen"Sollte

die Fráse widerstand rěistán, wenn man sie auí die verzalinung

der Welle (Z), auíschiJi'i,i',i" r"i,r,,t nach links und rechts zu

ffii:t, Dorn (1) mittels stellknop (2) aud die richtige Hóhe

einstellen,

MoNTAJE
Fiq. 1 - Retire el disco de corte del tubo de la transmisión de la

dešbrozadora (r ) v entořŠ;ň";i; lá caja de cone y piňon (3)

completa del protector o,iáÉ,,iá" 
"orte 

(5) suelte los tornillos (4)

i'"Óřň;;;;ÍiuUo Oer 
"iJ 

áá t,"n"nisión O 28 mm coloque un

;ř"'fi;j;i3;'"Jáirió. ář""i," 
"it"uo 

de la desbrozadora y el

accesorio cultivador.
Éil. ;:'Mňe J curtiuaOor y sujetelo med]9.i]: el tornillo (1),

Si el cultivador no se ""ióí, 
ui,Jn a las estrias del eie de tran,

ŠmisiOn (2), y hacia la izquierda,
Fiq.3 - Situe la reP triála alřira correcta mediante eltornillo

dďreguIación (2).

3
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Fig.

Fig.2

Fig.3



t:i+ffiffii-iir...] i..1_1r._1t

Yl"Oťláfifier de schijí (1) uit de buis van de bosmaater, door

de-schroef (2) los te d,;[Í.r, ;""-heiconiscn tandwielenkoppel

ř.")ilil:Eib:::I"1T]:i;'i**::;.H:rli:"1,1}"fi i
:,rxiřJ,,§ T ;;;;?rffi § ián, r,"i 

"",oin 
oin óstu ř ván oe

iylžl'fijrl?í§il cuttivator en zet hem vast met behulp van de

scňroeí (1). lndien n* 
"i?i"i"ři' 

j" cuúvator vast te zetten in de

groeven van de ,,un"*i,!i"l, 1Z1, Oi"nt u hem naar rechts en

liÍ.'J:[]§3',13i"#;, (1) op de gewenste hoogte met behulp

u"-n Oe stelschroef (2),

MoNTAGEM
Fio.1-Removadotubodasuarogadora,odisco(1)desatar.
raiando o paraíuso (ZÍ-e a engrenágem c-nica (3), compleia

com o resguarOo Oo OisJolS-), ň",utá"u*ando,os paraíusos (4)

OBSERVAQAO: para,i,b"Šá;Ž'á mm introduza o adaptador

(3) indicado na (Fig, 
'),;;t," 

Jo-acoptamento do cultivador,

Ěib. z - Monte o culilv;a;;;jň; i;-i:tlrl"so (1), Se o cul-

tivador náo se 
"ng","iň" "áneladura 

do eixo de transmissáo

(2), gire-o de modo. aprop,iáJ" " 
direita^ou ársquerda,

Fig.3 - Posicione ";ňá'iii;uma 
altura mediante o registo (2),

EYNAPMo^orHEH
Elx. 1 - Agotpóore o"á ,o otrltrrlvo rou 0o1,tvoxonttxoú, to

óior<o (-l) §eFióóvovtoi,n BOá (á) -1,_::y.jtrrvtr<ó oóovrotó

unyqviouó (3), go(í ,;,Tá-n§oo,o"u,,xó óioxou (5),

[r'Óio,i,uo*oq rtq Btóeg (4) -

EHMEIOEH: ,,o o,nnuJi'a 28 *^ Pó^1,:o: owóntopo (3)

nou tpoiverot oqu (rx.-z-), oió eool.ep,xo Tnq oúuntreqnq ToU

xo}rtrrepyqtr1,
Elx.2.Tono0errlorstovxotrtrtepyrlnlrototepeóotetovge
.',l^Óí;" ťň.'Á;;;; etvo] ouvoin n buunle€n tou ro\xtepyrlt1

otq outroróoetq Tou áio"o Ú"iO,'O"?T !?:.1,ptorpÉQre 
tov

^o.á1,1n1,o 
npoq To óeE,rq xot npoq T' oploTepo,

Elx.3 _ Tonooerlore io;roxoipr (1) o,Évo útloq pe ro

prlxovtogó púOutor|q (2),

MoNTAJ
Sek" 1 - Vidayr (2) gev§etmek suretiyle orgaór (1) frrga tipi

řesiciden qtkarttnrz, 
j;ňá'šon;" ulOatá,, (4i gevgeterek digli

muhafazastnt (S) olq;Ř muňaíazast (5.) birlikte 9tkarttntz -

NOT: o 28 mm qupr, 6irui"iJá,Š"i 2d'e gósterilen adaptórů

(3) frrca tipi kesici borň'iÍ" Xuiiiuáto, d9n9l1mr arastna taklntz,

sek. 2 - Kůltivatórů ňfi,;; ;Úayla (1) :"bit!9l,1]1 :9f:
řJN""or, iu'Í-t,ir.Jat,,i 1i; iyi Uir _gexilde 

sabitlenemezse, saga

v" sota do§ru yaVagga dóndúrúnúz
Sek. 3 - Ayarlama důď**i;ii'' XuttanaraX mahmuzu (1) do§ru

ýUksekli§e konumlandI rtntz,

MoNTÁŽ
Obr. 1 - Z trubky křovinořezu ods_traňte disk (1)

vvšroubováním šroubu tzl, á,óiáuooovku (3) a kryt disku (5)

vvšroubováním šroubů (4) -

ťdi"ŇÁM*ňi,'u iiun"x' j'28 mm zasuňte redukci (3) podle

;řJ ;;;i ]rnlu křovi nóřezu a nástavec ku ltivátoru,

Obr.2- Namontujte kuliiláio; á připevněte ho.oomocí šroubu

(1), Jestliže kultivátor dHř;;";ÓJa-"" áó žlá,dků převodního

i,i,ÍlĚřiál, p""io3ie rro ňoore poireoy do9l11u a doleva,

Obr. 3 - Nastavte o,tlŇ (1) do-správné výšky pomocí

seřizovací matice (2),

@
@
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Fig. 1

Fig.

Fig.
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c60PKA
Puc.l-CHurunrcouJTaHrnMoToKocblgucx(1),oTKpyTl4BeraHr(2),nKoHt4t{cKy}onapy(3)BMCTc3a|JlnTHblM
lqtáTKoM (5), orxpyrua nrarrru (4) 

ň^ÝáDLŤ nnvnnnuK (3 lÁTnbHylo MyQTy

nPnMEqAHt4E: Ánn ,i"*, o"u*rpor,r 28 MM BcTaBbT npxoAHl/K (3) (crvr, Prac,2) e coÁun

;'#T:í:T:o"", ^unor""aTop 
tt 3aKpnuT. "r*1T1l::,:i:::]lBaToP 

H BxoAl4T B na3 TPaHcMt'tccnoHHoů

uJTaHryr (2), paseprrlrt ro, KaK norp6yrcn, B nByro nnn npaByp cTopoHy,

Pt,lc.3.orprynupyraTBblcoTyycTaHoBKl4novaoyrny6urnn(l)cnoMollblopyvxn(2).

MONTAŽ l.\ l^Ál,ý^^^i6n érrtha 0\\ orazorzekladniQ stožkowq (3), w tYm

Rys.l.Zdiqóostongkosyspalinowei,tarczq.(1)(odkrqcajqcŠrubq(2))orazprze|*adniQsto

[5*Ťru:'*"u,.".ii:,u"!?;l,"i!§"flii:^,i,]fJ$'iť"11:l::n","n, 
na Rys, 2doz.lczakultywatora,

Rys. 2 _ Zamontowau n"r,u*"., i [riyxrQcie n" J,"ui (i), ,l"sii nie mozna podlqczyó kultywatora do watu

napqdowego (2), naležy lekko obróció go w,prawo lub w lewo,

Rys. 3 _ Umiešció "uiiri"" 
a*dnieiwysokošci przY Pomocy regulatora (2)'

ósszrszeRELEs l.,_ ^'L í{\ ̂  ^6ór,ař í2\ Áq, a tárcsavédóvel (5) ellátott kúppár (3)

1. ábra _ Távolítsa el a fúszegélynyíró csóléról a tárcsát (1) a csavar (2) és a tárcsavédóvel (5) el

lrruru::ruT*:: ::3[.-"#1i,[lsze a tatalmegmunkáló tengelYkaPcsolója belsejéb e az ábrán látható

{2. ábra) adaptert (3),

2.ábra.Szerel'jefelatalajmegmunkálófejet,ésrógzítseacsavarral(1).Haatalajmegmunkálónemilleszkedne
az eróátviteli tengely (2) csatornáiába, íorgassa balra és |obbra,

3. ábra - A beállító ""ná""i 
(z) ittitsa a kést (1) megfeleló magasságba,

KOKOONPANO ____^t|^ ",,,tr,i /r\ lókotelo (3) seká

Kuva1-1rrotaterá(l)ruohoraivurinputkestaavaamallaruuvi(2).lrrotasenjálkeenkáytl

fiTil::§J:tilXill§j:ť}!'Jmm, kuttivaattorin putken kiinnitysreikáán on kiinnitettává sovitin (3), katso Kuva 2'

Kuva 2 _ Asenna kultivaattori ja kiinnitá ."'p",ná,i""" ruu_viúa (1), Jos kultivaattori ei kiinnity paikalleen

káyttóakse|in (2) uriin, kierrá sitá varovasti oikealle ja vasemmalle,

Kuva 3 - Sáádá terán (1) korkeus sáátóruuvilla (2),

ť:}]lffiemiet no krúmgrieža caurules disku(1), atskrúvéjot skrúvi (2)' nor'lemiet átrumkárbu(3)' Pěc tam

run:rt::§i#il?"§l"T:li"",""i1t "arpt",i 
(3), kas attělots (2. zim.), starp krÚmgrieŽa cauruli un

ť'._§:"]i:f*lějiet kultivatoru un nostipriniet to ar skrúvi (1). Gadijumá, ja kultivatoru nevar nostiprinát starp

piedzirlas várpstas rievěm (2), grieziet to lěnám pa labi un pa kreisi, 
loou (2).

3. zim. - Novietojiet griezni(t)ňareizaja augstumá, izmanto|ot regulétájpogu (2),

KoosTAMlNE _r_l^^ t._,,.,i /D\

Joon. 1 _ Eemaldage tera (1) trimmeri varrelt lódvendades kruvi (2), seejárel eemaldage káigukast (3) koos

§í§l§3:Ťl? Í*i:ri:iÍil:"!k fioon, 2) náidatud adapter (3) trimmerivarre ja kultivaatori lisaseadme

vahele,
Joon. 2 _ paiga|dage kultivaator ja kinnitage see kruviga (1). Kui kultivaator korra'ikult veovólli (2) hammasliite

soontega ei sobitu, póórake seda aeglaselt paremale ja vasakule,

Joon, 3 - Asetage tugi (1) reguleerimisnupu (2) abil óigele kórgusele,



sURlNKlMAs
i ,*. 

-ÁsuXite 
varžrq (2\ ir nuo krúma.pjovés vamzdžio

;"',il;ii" áS*eni", tada atáuXite varžtus (4) ir nuo ašmenq

;;;;" (5)visiškai nuimkite pavarq déž9,

PASTABA: jei nauootamas Zg mm skersmens vamzdis, tarp

xa;;pl;;d; uurnráZiá ir kultivatoriaus padargo děkite

suderintuvq (3), pavaizduotq 2 pav,

2 pav. Sumontuokite xulti"áúiiq ir pritvirtinkite varžtu (1), Jei

kultivatorius nlogai Oer;- Ór.iá u"r.or.no;o veleno griovelio (2), jj

létai pasukite ! dešing ir j kairg, 
"

3 pav. Reguliuodami ,uáx"n"ie (2) )tesingq aukšti nustatykite

paspara.

žs#.
ffi 1lttl*xzL,2tnilLft,+**3,/y\,#ťWil*ffi -L*IrlIl,tv#l,

* tr ť} ýRu.a {rW tlt +í# ) á ;t,- ó z g m m í,J T, Ťfr Mlr Ťr É
ý. r{ ]fr A K ZFli,Lr fil /rt{* ž,S 3,

airiiljip ixmlÉ^;ir mr. i'' R+TH* 4;,ÉLffirxltÉh

Á' [, Ň w 2,ayrfifr yXFl Eift!+t "

á1: ia n *rÉ,lL ila t r* 2,Ě Bil+-,É,ti Ř "

MoNTÁŽ
Obr.1 - Zrúrkykrovinorezu odstráňte kotúč (1) odskrutkovaním

skrutky (2) a kónickei spoiXv tSl, ako aj ochranný kryt kotúča (5)

odskrutkovaním skrutiek (4) -

Ěó-žŇÁrrrn: pri rúrkach j za .. vsuňte adaptér (3) ako na

(Obr,2), vnútri spojky kultivátora,

5;;;: Ňá*""illi."xultivátor a upevnite ho skrutkou (1), Ak by

kultivátor nezapadol *"Jii O,aZr,v prevodového hriadel'a (2),

o"Ji" pá*i"Ov iTo otočte smerom vpravo alebo vl'avo,

Óli.á- r.roz umiestnite (i) oo výSxy prostredníctvom registra (2),

MoNTAŽA
Šriř" r - S cevi kosilnice odstranite rezilo (1), tako da odvijete

vijak (2). Konični pr."no" (3), skupaj z ščitnikom rezila (5)

oá.tr"nit" tako, da odvijete vijake (4),

OPOMBA: pri cevi pi"rn"rá 28 mm vstavite v priključno

ojpitino kuliivatorja adaptor (3), prikazan.na sliki 2,

Slika2-Namestite}<ultivatoringapritrditezvijakom(1).
Če se kultivato, ne ujame z utorina pogonski osi (2), ga rahlo

zavrtite v levo in desno,
§ik; á - Z gumbom (á) nastavite primerno višino opornika (1),

ASSEMBLERING
;il 

' 
- Ta bort skivan (1) írán trimmerró:,"t 9:no, 

att los§a

skruven (2) och xonxuggiritten (3), komplett med skivskydd (5),

oenom att lossa de skruvarna (4) -

i,lň*,]o,'ááa il ioi, satt i aáaptern (3) angiven pá (Fig,2),

emellan trimmerróret och kultivatoranslutningen,

řiÓ. i- Ú""rera kultivatorn och fást den med skruv (1),

om kultivatorn inte passar in i spáren pá drivaxeln (2), vrid den

sakta till hóger eller vánster,

řig.á :'Pr""éra fórskáret (1) pá rátt hójd med instáIlningsknappen

(2).

@
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UTlLlzzo
ATTENZIONE! - Per l'utilizzo, le regislrazioni e_la manutenzio-

il i;i;il;;iit"iiňi altó Ltruzioní riportate nel libretto uso

e manutenzione del ";;il;;;sp'ugliatore, 
ll coltello (2,

Fio.4) ě necessario p", 
"Ňrott",e 

|'aiaňzamento del coltivato-

;""'á;,;;;tř"rr"iá ii prJt"náita áet lavoro. Una buona regola_

.Hfifi;iňib Éiň;tř"Ji-"u"," un controllo totale della

macchina senza síorzo,
UTlllzzo (Fig. a): adattare il cinghiaggio_?]_Y?^,t,o corpo (vedi

libretto uso e manut"n,ion" Oeí Oeěěspugliatore), Regolare

il;l;;-d; ;óii;i6 tzi-iá,nitó ir pomeilo ]1), camminare in

;il;ffi pi;*lipáisi ě ;p9;i{.9 
"*l]i.:"l9i:1o 

il coltivatore,

- Per zappare a poca pi6fonOitá, muovere il coltivatore sul ter-

r"* *'i5Ó"rlntb (rig. ái, Ár Óoni",io per zappare a íondo, pro-

cedere lentamente 
" 

.ojíái,áisi piů a'lungo s^yllo stesso punto

ŠňáŠiá"á" il coltivatore avanti e indietro.(Fig,,6),

itrřiižóNíi,_, óu,á"i" ir rávoro, regotárá il regime del. moto_

re in modo da evitare 
"ň-e 

ru i,i,ionešlitti, U,sando il motore al

ffi;;il;;J giň,ěiáiirá che il coltivatore salti sul terreno.

- Se dovete smontare ň ffi"'§ercrré danneggiate, spegnere il

motoíe e accertarsi Oi ii,"'oni"iá con la corřetta fasatura (Fig,

A).

uSE
WARNING! - For use, adjustments and_maintenance oí the

engine, please reter to ňi ňiu"r,"utter instruction manual,

The sour (2, Fig. +r ,, ň""á,áry-in orOer t9 keep unde,r control

il,hiffi Jirtiu"Ťoi "ňj 
ň";;iŘihg depth. A.correct adjustment

oí the spur will give v* tň" 
"Ó,iplet'e 

control oí the machine

without any eífort.
UŠřřii;.ir;áOlust the harness according \o yoyr 199d lsee
the instruction ,"nu"! Ói tne brusheutter), Adjust the, spur

(2) height by means ;í k""b-ill,the bottom Óf the spur should

iouch the ground. W"iX-q,]t6 slouly moving forward and

backwards the cultivator
- For a light tilling, .oió tr,l" cultivator quickly over the ground

tiiČ. s].'Č"'tň" o"ti,,"l. náná, if you want io rill.deeply, walk very

slowlv and .t"y rong"i Juáiinái"r.n" point, moving the machi-

ň" ioÍ*u,O anó backwards (Fig, 6),

WARNING! -Wrrire wJir<iňti, Š"t it,," engin_e,r,p,m, in order"to

avoid clutch sr<iOOing,ii'ýář'u* tr,," engine at max, r,p,m,, the

tinós coutO iump over the ground,

- When you need to cnáňgĚ iňó tin",, íirst switch off the engine,

When you want reassemĚle them, make sure about their proper

deirection (Fig. A).

Fig.

UTlLlSAT|oN
ATTENT|oN!.Pour|'utilisation,lesréglageset,l'entretienveuil.
lez vous réíérer au m"nu"l á'entretieň ei d'utilisation de votre

;To;;ris.;-ili;uu", L'ép"r.on (2, Fig,4) est necessaire pour con-

t#;řffi;."ránt oó talraise eipai conséquent la proíondeur

;;'řr"*il. Ú" réglage correct de l'éperon permet d'avoir un con-

trorólot"t de ta řnaónine sans se íatiguer,.

ŮiřLiŠftoN (pi+ +), áááótá, la Šangle á..votre corp (voir

řr"""á á;rtllidatřon át J'áňiretien), Flégler l'éperon (devisser

;;iffiee Oi'áe ierre ,o-r.Ě qu" la iointě.d_lcoiteau touche le

"o[ 
óápru"ěr. lentement la bineuse d'avant en arriěre,

:ř;;fi řbi;áó"'Égó'." ié§"'. Oeptu""r 19. b!n_e_use rapidamente

sřĚ il tFiďál. Á l'invl"rse, siuous dé.sirez íaire un binage

profond déplacer rentemeni lá Oineuse d'avant en arriěre sur

i'entroit á biner (Fig. 6).

ATTENTION! - Durant le travail, régler le régime moteur, de

;;;E;,,riliter lá patinágeáJiómoiavageen régime trop bas

ou á éviter que le bineusďne saute en,regime trop élevé. 
.

:"S] "".]ii. -J"iiož crlaňgór les íraises, arrélez le moteur,

n""roniJÓ". Oes traisái,"assurez-vous qu,e 
. 
les parties tran-

;.ňánie;šŇ bien oans Ě sens de rotation (Fig, A),

Fig.

Fig.6
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GEBRAUcH

$§F':i,:*Ór,;'lt{*li,ň;",,aj§*,i,;ry*i"l..::

ifii*ťi§:ft,";ťifr tlq"ltí*,[[tg;'u"{:m'-:

fft*iq":ffi u'iffi ť"$;*|iq,ii',-1ffi 
,j"-t;*

ild -dř Ě;á.; dabei voi- und rúckwárts bewegen,

:§:""{"Ji$ďtii[rř;í;á#" 
od Cě14 scňneller ůber den

1ffiumr,#Fffďffff$ffitiltrygi#
Motor bei Hóchstdrenz

-qfli§fi§ť5ii"fr§§pt§ťfl l#tťÁ"3'$#3!1'i
der richtgen Richtung t

UTlLlzAcloN

*l=,F"ťj5;:ra,";:.,hí,"","ttri§^l""j3T::§!"§,?ť
Hxi'"5lT*,il,il*;:ť":i**ť1;:lE"lr"*:11# ji
espolon) permitira un l

i§fill**mg*#'rt#gĚ**itřf 
ťii&§i;

:'Ha,ňt,"b" jópgg"_ťEX.S;#ťů:i'ůS:5!"S.1T"ÍSiift",!:

li"r"H.%',iÉ:'.J8fi".§ffiJ,HHfi':#ťlŠ,p*".;";l3el,"l;
oo en el mismo sltto, t

XTi'*El8*'i, Mientras trabaja 19q9r9 la9_ r,l,m, del motor para

fu?hxi",i*:1qff fr;,1";i,'ů!n§*,tt;**til::- Cuando Ud. necestte
interruptor del motor 

"řňoiióřn. 
Óíf', Cuando Ud, desee mon-

tar las cuchillu., u,"gu',5Š""'{řÓ'rai "otoóa 
en la dirección cor-

recta (Fig. A).

Fig.4

Fig.5

GEBRUlKř, o r,, vo 9, ! 9l 9p!,l y"*. jí.3'f Tj[8 :i 
""§,l31,3!%ť!ii i

šil{s#ď}ďi:?}}í:ť§;xťř?í1,;,*J;[,";lířruili

íť§i,l.:ll*ť}'§,:t'l:řs"}*ť'y"et.t.t",.t"*i§i
kunnen houden.

ffi fr :,'"l",',ffi lll:l{Ji,",,,Jďl--rt,:ť',:tdllliii
het mes (2) . Loop *"i řř"iňď passen vooiuit én verplaats de

iňňiuaiórháar vor'en 9" {§ff"?;!|:r33, cuttivator snel over het

i"3§""B"T,eel3.o'ťť,§ui] ó.n 
"ř,ií,t- * 9: ^ol*,ě'řó 

werxen,

§il§#er.,.: r,l".ťÉgn,?;,Jl,:lcšt"ó%"nfr l,"?'l3,,3l"1]

[Et"39J,(|'na3)du."no" het werk dient u het_toerental van, de

motor zodanig t" r."Ó"rJn 
'áái'Oď Xoppelinp niet doorslipt,

Wanneer u de moto/"ň' *'rňáximár'e aa"ntal toeren laat

draaien, is de kans g,oot"5ui áá Ói,rtiuáiÓ, over het terrein gaat

-"P,iJ8fr Í;,ryis, j.*t;iiilllilt3""3lilij1%;,3[ii"*"á:
beschadigd ziin, de mt

nieuwe snijbladen r"nJň Óďdé-iúiste tasé (Fig,A),

Fig.6

10



ix.'mĚffi

[Tkffi?l""ra a utliza9á9_1!]ť|3í:?:i§::í:!ifi,'i,}:§ii:";:§.,:i,1:Ťff:a,ffi§T:"Xi§
no-rn"hua de uso e manutengáo da sua,rogt

do cultivador e para.",''i;;i;;,Ňunoio"ou aájř"ňárr,". uma boa ,"guLiao da lámina permite obter um con-

řrorá tát"r da máquina sem esíorgo,

UTlLlzAgÁo (Fig. a): ";;i; 
; correia ao.seu corpo (vide manual de_uso e manutengáo da roqadora), Regule

a altura da lámina trl *1Tá^ů " 
.án,óuro (1).;;i;ň; para a t,"nt" JJ'i ;;;;' 'u'tos " 

desloque o cultiva-

Ooi pur" a írente e para trás,
_ para sachar com pouca profundidadel:"^":: cultivador raPidamente no terreno (Fig' 5)' Por outro lado' Para

sachar fundo, prossiga,Ěitamente e permane;;;6i"*pó no *""Áolugar' oedoČando o cultivador para a

trente e para trás (Fig, 6),

ATENQÁo! _ Durante J'iraoatno, regule a condiqáo de íuncionamento do motor para evitar que a embraiagem

iťj::3x1;-"r":*t,x;#ňXi;.oi;l:n;"::ť:t1""ifi 
:"J",H?Tcertiíique-sequeasmontará

;ň,i"-nj;;"; a íase correcta (Fig, A),

XPHEH ipo ptráne rtq o6qyíeg nou unóP;louv oro,rm:*:,;Jo,3,iiř§ill;]i'.,H,#iHix[Jl:;.;iPry,ii,i§lllňtol(2, 
Etx 4) eivor qnopoiqio YtoToV

étrey1o Tnq npo0]Unoniiá",i.,ia,liiorn11^1, ň,iou et\evio__ou. Břóliui,,pyooioq, Mro ro},r1 púOptor1 tou

uoxotptoú ooq 
"n,rp",i"-, 

uá-rxr-" evov n^npn elrryxo ToU pnxovnpotoq xrrlpig xotonóvrloq'

XPH:H (Elx. 4): npoooppoói9 tn {_tl]|^.];;fi; ots tóie# "řÍ;íŮ," 
x9no!i_11, ouvrrlpqoqq rou

oopvoxonrlxoTit, PuolřJJio urjros ,ou uo*oř,šř[z] r"-i" .,"l'olo iij, ňpox.opoie npoq to epnpóq ut ptKpo

i?Hll:x,Ji,J.T.;;Tilí"r:tťíJs1,,ffi|"fili"^?;r"":1J:Jyopo 
oto éóo*oq 

'l,i,j) 

AwíOeto yto vo

oxótlete Bo.eto, "o"x[pň*r_,oby3 ^", "_ou"o,nři,'É'pioódi,ó,oto 
íóto orlpeio petotoní(ovtoq Tov

^oiX,rpyn.n 
epnpóq xot nlotrl (Etx,6),

nPo'oxH!.KorÓrrlvepyooío,puepio]:,.:t-cotporpégrouxtvrl-rrlpoérotóoteooupnXóxrqqVqpqvnottvÓpet'
Xprlotgonotóu.og -ou *i"ňpo,oto;téytoto-.ip-ŇotPotgÓv 

Ói"*'Ěiř"* o xď\XtePYrlnq vo nqóáet oro

áóogog. : _.- .,,-*iáv^t l\/ l líTó.,Teí (nutó, oBnotr q ouvoPgotrÓYrlor1

-AvnpénervqXÚoetetoltoxoÍptoY.o]i:x:.""unootel(nptÓ,o9noterovt<tvrlrlpoKotKctTo
BeBorooeire o,,,o -J"Je!ino,i," onó rr1 oootfl ntreupó (Err, A),

KULLANIM
oixxnrt _ Motorun kullantmt, ayarlamalart ve.baktmt igin.lútfen,frrga tipi kesicinin talimat kitapclčlna baklntz'

Hem kůltivatórú hem o","nrri iář#" á",inriginik;ni,oi altrnda tutmak ilffiá ';niÁi.- 
(z' §"i]+t gereklidir'

Mahmuzun do§ru bir s"ř,iJ",;;fi;ft;,, nž,,iJigi"ň,ii.,. ň",**"o?"l"'áxi""vi tam olarák kontrol altrnda

tutmantztsaglar. 
'"""'"l']._. 

,:.; ^" tarlaynlz (ílrga tip-r kesicinin talimat

ť,y};gď:i*í,,í,ůffi[]§fi[!ii.l^fii:gHjllň;Ť[T,Í'Ó;;Íi;]'M"ň',;;"n 
át''"řinóáe§me dr'

llltmn;ni:ůT1;[ťm.|;:m1iťfr:x,í,v"iii;ipi:l",ettiriniz 
(§ek 5) Di§ertaraftan, derin

caltsma yapmak istivorslni1,gok yavag vtlruvJ.J,'"ě';;kil;,iire,ive ue geriye,óo§ru hareket ettirerek aynt

ň;ki;á; uzun sůre kaltntz (§ek, 6),

oixrlr ! _ Qalrgma ".nJriňá", 
káuram"n,n boga dónmesini ónle.mek igin motor devrini ayar'aytntz' E§er motoru

maksimum devirde a,,"Íii."*),'iiiĚit"Ó*Orn ůzerinde zrPlaYabilir, etmek isterseniz,

_ E§er digteri de§i9ti,,ri""i, g;,r!řiřrá, o;,.",iirle motoru kapattntz ve diEleri yeniden monte

yónlerinin doóru oldugunOan Ómin olunuz (§ek, A),

POUŽffí . _ ,1l_:hx ň^+^.ll co řicfte ookvnv uvedenými v příručce kPoužitía

Í:,:?giť#*,;:J:,""ff,í ;3ííf;l,É,::;,.:ir,ťTi.;i 
li!ůlH",d;ffi 

'lůiiuatb,u 
ň;;j Jňlounxy

zábéru,Správné s"rireři.-trunv umoznui.;;Ů3iJi;ňt,"ř" "ňóo" 
ŘuhiuatÓ'.u bez iakékoli námahy'

PoUžTi (obr. 4) ,d;i;;,;,i"nnipop|.u;ffiň;iňŇ.iy,;9r!l";il,ř,ňouiiti 
á ,ia,zue křovinořezu),

pomocíknoílíku trl sJriote vyšku ostruhy trl Ě".irň"ii. "í"rv*i 
Řr"ň;ř"d; posunuite kultivátor doPředu a

dozadu.
obr. 5 při mělkém obdělávání půdy posu.nujte kultivátor rychle po zemi (obr. 5), A naoPak, chcet&li PŮdu

obdělat do hloubky, póstupuite po*ulu,,,r".ffi. š-, ňá'.iiJiJá ó.j.un-rrt"'xliivatói doPředu-a dozadu (obr' 6)'

upozonnĚnir _ ac-rrem §ráóe seřid,te ",aeiřňliái,.i'i;ř;ňy 
*Ó'riá'",iirióxruzovala, Při PříliŠ vYsokých

:nlnx řl';;*:ťn":tl*.;:!"*HJ,tr*ilíi,|u,i3i;","r 
a ověfie si, že jsou nové nože namontované ve

správném směru (obr, A),



[=|ffiffiffi

3KcnnyATAut4H
ánuunnur! _ VxasaHilH no 3KcnnyaTauilí., prynnpoBK 14

;iód;ý*";""l9tryálí&r"**"Ě,o"ufi ,o*,""""*",:"""",li
3KcnnvaTauyl!| }t Txc

TH§ářť,.J,JI,J^I,ru;tní:"rn+*ls"Hlí.§;iiiilliil!
ád;ffi§i,"ffi*iř ^"'';óó,1; 

HaÁ ruraurranoň ós npunoxnnn

8ftsiŤfifriiiíil'HnlPuc.41, noAroHfiT pMHb K_cBoMy rny (CM,

ovKoBoAcTBo no 
"^ijinýáTaú,r .^l_..rxoocnyxneanno

ř,|};"^6;;iOrpryn,aŇ-úi"^r"rfi lri{l.n""r",o,r,.TB""[!
novooyrny6nrnn (2) c
Man HbKl4Mýt uaraMil,n np-úurá,rr xýn srnearop^ BnpA_Ha3aA, _

_ Ilnn Hrnyooxon oořá,óixra ío"e"r_ouicrpo npABhrauT

KvnbTuBaTop no yuu"i*17-]P,,ió,sl, Haooopor, AnF rnyooKol4

oboaóorxn ABtlrafiTcb *rin,]" 
" 

nónol:1r_"oň, B oflHot4 14 Tol4

řió"ř, 
"pú,rra' 

KynbTilBaTop B3aA-BnpA, __

BH./MAH.4E| _ eo "p'rř 
p"Joái",-pryn,rpylr pxvrna q19"^l,?:

nBnraTflFl TaK, uroooi" ňňaórepáulaTb 
-_npocKafib3blBaH}l

cunnHnn. npil paooT ffi;áfi; "á 
úáxc",airunurx oóoporax

ři,i'Crráurob rubxr nognpulrnBaTb Ha rpyHT, 
,

_ 
-E 

cn ra B am Hooxonyr n rďáár,r rl raii no epx'ir rr ur n ox t,t, B blKn 
'olt 

ýíT

ÁBr4raTnb " "",non"ňi' 
áaú"y, oOq13,91 BHilMaHr4 Ha

npaBnnbHocTo 
"unpu"n*"" 

"yiiá,iÓ"^" iroxř (P vrc, A),

UŽYclE
uWAGA!, Sposob uzycia,.regulacja.oraz,konserwacja sq

ilť:?utJťi'.ó$šťřtl.il;lKňl:"*i:l"[,"x",ooť&""[".l
kultvwatora oru, xon,iojářáňiá gqOokošci. oracV, Dobra

re g úl acj a noža p ozwal a' řl" áJi,b*iĚ 1iontrol q uiz4d2enia bez

UŽV'5E íRv gl 1):. p opasowaó pasy 
_.n 

op1 
9 _ 9"" ;,3tfi 

ji,xTí
ř,iir-uř"iŽ-' óbs{ugi'i konserwacii k_osy_

wvrequlowac *yro^o"'ó ňbii izl pržy. PomócY,ň"\l9t1?,. Íl;
i'J;;ř,;Č";ó'O'o przdOJ-áioĎňyini 

-kiokami i przesuwac

i<u-rivwáiór dd przodu i do tylu,
]"Ď,"",šb.irJni,.,L"ďgl9,i,hlá..wlgnfi i"n'ďuT"Éi],il"i""luszvbko przesuwac Ku

gii["Ji",Ěf Jt;;.*;íl95'c$"",,l'í.:3iť3í3,"#3i 
jůr"

'k;iÚilát'* d; ňižooú i do týtu (R.ys, 6), , . .

!"T,tffi ťi{xářfi ilíá?"J,§r,tll,z$;Ěqqi!:fl {ii*É
;il' ;ářŠř*'"Iňých oO róřa'cň, Xultywato i može latwo podn l esc

:'frror""?ťff"1|oj.?oscizdemontowaniauszkodzonego.ostrza
iltriTrĚ9,yi.11111fř;r{g|tr,,"ď3:ii:,uPrawidlowosc
ponoWnego zamonto\^

HASZNÁLAT
FIGYELEM! - A motor használalára, ,beállítására és

karbantartása," uon"iřážb i;Tď,aóókat,a íúszeoélynyíró

használati es XarOantlriž-si uiásiiásáOán ,ta|ália, A kés (2, 4,

ábra) a tal aj m e g m u n -ái j.i'ó";ňái ao-ňaň ar és'a m u n kavé gzés

mélységének u u",3řeŠŠňáiiŽÚXšeges, A kés helyes

beállítása lehetóvé teszi, hogy eróíeszítés nélkúl teljes

mértékben vezérelni lehessen a gópet,

HASZNÁLAT (4. ábra): állítsa be.,a_?1!?t " testméreteinek

trĚTlť."#:"lí"1{,;"ilx",;*,t'ntui1,,ig=":Ť[!' 
já

magasságát. Kis PpesĚřĚÍhui"Épn elóre,' és a talajmegmunkálót

mozgassa elóre-natra,

;fi il*,,.""*n1|€'xŤ,.?íně3'i3?o,il3,'nfl%iíl"#t3.!:?
r, aiáai o ň l as s ab b an, 

r: 5***:6* J9;it,,T ru::'Sůf 
g Y h e lY b e n

a talajmegmunkálót e

FIGYELEM! - Munka kózben ,igv ?!,.t,,3l9.a motort, hogy a

kuplung csússzon, 
^ n rnÓtor,t"" maximális fordulatszámon

használva u tutulrn"grnŮnXáiO Xonnyen megugrik a talaion,

- Ha a pengék megsérůltek, és ezért szét kell szerelni,

kaocsolia ki a motoriiĚš,Ěii"ňórižž", hogy a pengéket helyes

soi,rendben szerelte vissza 1A aora 1,

Fig.5

Fig.6

Fig.4



iť.!mĚm

§fJJ,l? y9"tl:ljl káyttó-, sáátó- ja ll1i"^;:1!ffiů:'ffií*ťilů!?XTi"T:{li;','"Ť:l:ťÍ.I'úÍY,l,ifl]

fii"$ffiffifffi.,ffi:;$*ň*o,,** il;ř-ř,;"ff;
(Kuva 6).
Řuoutot _ saáda moottorin kierroslukua tyoskentelyn aikana kytkimen luistamisen válttámiseksi' Jos moottoria

kávtetáán maxsimixreno'iliiiá, xijrii"á"tt9rj,u9],|"|oo.ii nousta irti maasta'ori 
vaihdon ajaksi,Tarkista, ettá asennat

- ÚiXati teriá joudutaa" ,fiiái";; váurioitumisen vuoksi, sammuta moo

ffi;Ti;rfikeaan suuntaan (Kuva A),

uEToŠANA
uz[,lRntgul - lníormaoia 93: )lŤ!lJi;.11i,Li39i;ill'ůl;J,H:!iljĚ3'-T,?-iJ"?:1i'ífr? 

U?il ÍjŠT,Y,:,fiÍ,Í

iili"á"fri*ffq:-.liři],iffitÉt#lťřrS**'*n,r,r'nril;;ml"rffi"HíT3,l:",Éil"3:i,:fi"í;
Bá[,:i;i:l!*il"l,"ťl":isř:ii,,*: ilrl?|Řurtivatoru átri pa zemi.(5.ám.).Turpretim, lai ans!ra|fi1.,';T' o'"un,

- Lai apstrádátu zeml r
virziet to lénám un p",iši]řii6ář" Ěrr yl"_ll. lj,?ipá'"Ér6r"liln':liil:n:í"BXŤ:iilfr..ftcsánas.
uzrúaHleu I - pa,oa áixá nĚÓguroliet T_"i:|" 

režjmu tádá Veicla, lal l

iilxď:l1p;;,r-liffiř*,1iff*ťťffi']T?xf,';3i;[1lJ::ř3Tř:''o.nottosatPaka!' 
novetoiat

katru asmeni pareza]a Vlrzlel ld ul l ^gl 
Llvg\-" ", , ,

lfg, - íi,JllLÉt,ítHJ. ifi]i.TlŤŤl,*,Hžnfl,Hi}lgl§HŤin1#+fl#+HIiňFF" 
nň2(Fl4)x{ť

*.fl x r t n * 
rit*,prn,fi* 

Ť/fr §;, Tffi u H; ffi.r ( iÉ á | fl El ;É +It H! {É ffi ín íx # + ffff ) "

H,ffi;ďHíi;ffi írffi l-ry#rmuií'ffi*u&ř^,Ň,*ŤÉ,*+T+,*Éfr íín.llÁíýy

;ÍJiiařÁ 
'"-frI4n,{+BťiK[.ílúl(t§6), 

irfrŤrll+íRŤ Dl++I+*:&t!! Lříiar"
;tÉ l - r .,íf n,t, u*i u,lil n diti x ] - m pr ář,$, tjr R x t{BlÉ ffi 7

_inRP}fi F,t+llxwnÉ;ř,"iái,Ěaaúffi t*tttr.ffisýg*},Ťr.n(l§lA),

KASUTAM|NE
ir,ó,ňri,ši_-Mootori, -ii,x,íiliifui:3ř5iJ[t'r,:J3.!"ťJíti:i :iT3,Jili33,i.",+llffil á3'"Ťj:ilff!X;"H'iJ'É
toon,4)onvajalikniil'!TiYlíi"='Jffiť[i"i""'"'-'--, !_f,..^^t^ l.,^aAa'.atrimmeri kasutusjuhendit).

ffigi],+.tfifuElfi{:^?l#fum řllř ff,xi,í|1*.".I3Jllxf"Ji"tlffij*'*yTHa:'ff,il;;';;bi;;;lt,
Reouleerige toe (2) kóígust. nypy^\,/ qull, lvv

l*[xiťl;*a:)s niŤX*y.*l§ip,ll*.l*" kultivaatorjt kiiresli úle_pinna,I§3h?;Jř3f;3LTí'J§il;5i:,"""""*i

ffiů.ffi:§ft*:.sl;ililř;a;-k6ndigéváóaaeglaseltjáágepikemagolŇust _ Tóótamise aial máárake mootori póórded siduri libisemise váltimiseks' Mootori maksimumpóóretel

|L".,iáňř."ruáŇáO na,uó ůle pinna húq1\1 
^^,

_ kui vaialik on harude řár,átá*in", peatade esma|t mootor. kui soovite need uuesti kokku monteerida' veenduge

;;H?ó;i;s súúndaaes ooon, A),

NAUDOJllvlA9 ._ ..^..,,_,,^ ^alrrlniima reouliavima ir techning priežiúrq skaitykite krúmaPiovés instrukcijg

b'Éir-sFe-lírviÁŠrnpi"variklionaudo 
jim4,regt

vadove. paspara tr, o ňá"i,b-oii;;iá;, x"a,oáliů*.,št" r.oňióiiubii x"iŇ"ioiiřiřio darninj gYlj' Jei PaSPara bus

l,fÍTh,n.i.s'd:§""i,l,řili:+tllntnT,i::"l|BŤů!,[*",,:.§l,tilT*i",T§s.Tťilffi J§:iiáfl,x
vadova). Su rankeněteiíi"i"iáivxňó ňá.p"ro. (2) aúkšti: aPatiné PasPa

H;ř kíltň;iq juoinťitb ! priekj ir atgal,.
_ Jei žemg kultivuoti.rel'ká'ri-"giriái, |uň19________________i9lilvirš 

žeměs stumkite greitai (5 pav,), Jei kultivuoti norite giliai, eikite

,ÉEflJ3,É};,.,fr11'.**Hii"řjl],",ffiry;,11r:;Ť"!a.]:tlfll'"'fiJ5J'",? sankaba. Jei variklj versite veikti

i?lllm"l;ř*ťňkti:lŤkl,:lullgil,xiil:'"á?illisjei norite juos iš naujo sumontuoti, ŽiÚrékite' kad

*ž,řit"óiů*Eió teisinga kryptimi (A pav,1,



, ffi dďjlť:*ele§.,st

rwlEmok

používnrutr
;;r-f*! : e" .á týx" použ ívania, registrácie a. _údržby 

motora,

oozrite pokyny uueO"ne u návodé na. použitie a údržbu

fi#i".ffi.'Ňoiiz, oor,,+ii" Á"uv1lyllýl:"I:ntrolu postupu

ňi,úř;;;" *ohtior u p..áóoun"j nínry. správne nastavenle

lliJii*"Zn 
"iá 

Xo*pr"iri,i t<ontrot u stroja. b_ez námahy,

POUžíVANIE (oor,+): uřá"iá'pop,"n Ůzhíadom na vaše telo

(oozri návod nu pou,ilř"*" 
-,iá*Ou 

krovin_orezu), Nastavte

uvsxu noža tzl pomoct"u-rň;ái" (1), postupujte vpred

li"rn"ru'" xrr,iřátor premiestňu|te vpred a vzad,

liillá i á" J""ii nTox" 
",^ái 

á 

" 

ř"|,iýb ujte ku ltiváto ro m ryí,ch lo

(Obr.s). Naopak, 
"n "*áiJ'"bácóvat'pOOu 

vo váčšei hlbke,

nostuouite pomaly " 
;ádii; sa, pohybulte kultivátorom

bá.uiv vpreO a vzad (Obr,6),
'pOZOn 

! - Počas p,uJJ'iJÓ'urujte režim^motora tak, aby ste

predišl i prešmykovaniu, Pii ňlotór" na maximálnych otáčkach

řlá;;iJliúátú na teréne tahko poskočiť, 
,

_ Ak musíte oo*ontouuřposxodene čepele, Wpnite motor a

dávajte pozor, aby 
"" 

i,5řě ň"montovali v správnej polohe

(Obr. A),

uPoRABA
POZOR! , Navodila za uporabo, nastavitve in vzdrževanje

motoria najdete v Priroenifu zá uóoraUo in vzdrževanje vaše

ffiilil:Tp"i"ix tz, 
" 

"i',k;-'i 
om.999ča 

^nadzor 
giban,ia

kultivatoí,ia in globine on-á"W"' zemljiŠča, Dobra nastavitev

ň;fik;ffi oňlogoča Óopotn nadzor nad y1l1vo brez napora,

i!tňřrÁ'ts-U'*""+), ná,""tite si naramni nosilni pas (gleite

Priroěnik za uporabo in uzO,Zlu"nie kosilnice),Višino opornika

í2l nastavite z gumoom lii, Š XátXi,i koíaki se pomikajte

iiáprei in premika,ite kultivator naprel ln nazal,

- Za plitvo obdelavo p"ntláii" Ř"iiivator rrÍtreie po zem|lišču

(slika 5). če pa želite ŽŇiŠ'e". ;o9"l"]i9]:P]l", se pomikajte

počasneje in dlje premrřaii Xurtiu"tor naprej in nazai na istem

mestu (slika 6).

PozoR ! - Med uporabo nastavite hitrost obratorl3"j" T:l"!i
i"řá,-á"'"Xi"ÓŘ"'n" Uo zársovata, óe 9n9laUtjate 

motor prt

najveějih obratih, "" 
r"ňx"lóáol, áu oo Řultivator poskakoval

po površini zemliišča, 
.

- Pred zameniavo posxodovanih rezil, ugasnite motor,

Pri ponovni vgradn,ii ,""i O"Oit" pozorni, da so obrnjena v

pravo smer (slika A),

Flg.5

Fig.6

ANVANDNlNG
VARN|NG! - Fór anvándningen, instállningar och underháll pá

motorn se anvisning;; 
"""siyla_i. 

nalÚ.P_o5en íór anvánd,

ninq och underháll. roiskárei (2, Fig. 4) ár.nódvándigt íór att

il;ř,"jř;;#i'x"lii"ái" iř,o,i,,'o"š, arb_etsd| up, En ko rrekt

instállning av fórskáret gár Oig íull kontroll óver maskinen utan

anstrángning,
ANVÁNDNING (Fig,4): anpassa selen till din kropp (se hand,

boken íór anvándning o;[ ;ňJ"rháll av trimmern), Reglera

íórskáret (2) med kurg,eňňei 1rI oa íramát med smá steg och

iruttá xurtiuátorn íramát och bakát,
]';§}il'iá-;;.k"i;g, Úi" ruriúutorn snabbt pá marken (Fig,

5). A andra sidan íór 
"r.iir"p 

ná"Xning, gá fram lángsamt och

stanna till pá samma pu"Xt á!n t]vtta másŘinen fram och tillbaka

$irá§]-" ! _ Under arbetet, |ustera varvtalet pá motorn fór att

undvika att kopplingen ,riiái ij* O" 1nulŤ:.1_,otorn 
pá maxi-

malt varvtal ár det látt ati Xuttivatorn hoppa,óver marken,

- Om du máste demonůi"'[niuá,n" fOr átt Oe ar skadade, stáng

aV motorn ocn saxerstájiliil]]oňt.ru dem i rátt riktning (Fig, A).

Fig.4



|i. , ]::.:.:]i]=ii-l]:::.ii::.:l:l.,:,.,.,:.,,ll ii,iii!.,,,, ,.l=r5. ,|,.;.lrrr.,.i!.li'}l;;li;;1l:-!l,,,.' |} ffi§ffi

1,1frť.Y,,TŤ}-1rl?#="on richiede particolari 9P:l1.ioni 
di manutenzione;comunque ricordarsi di controllare l'in-

iláiiiá Oi tutte Ie sue parti ogni volta che lo sl usa,

- Sóstituire le lame O"r cirii*Ťá,e, solamente con Ricambi Originali,

MAlNTENANCE
_ your cultivator does not need special maintenance, however remember beíore and aíter each work, check the

inteoritv of alla components,
- iiljř';'Š""ď;j;J š!"'.; párts when replacing the tines,

ENTRETIEN ^ntla}ian narticttlier raooellez-vous simplement avant et aPrěs chaque
- Votre bineuse ne necessite pa9 yn eltletl9n particulier rappellez-v

ůřň;ň;, ;óňt,oi", re ňón etát de tous les.comoosants,
_ Bemplacer les Ťraises il'i"";;;*; ávec oes piěces détachées d,origine,

![?JáX!ť*bIJťl!fi" besonders wartung. Beachten sie jedoch: Vor und nach jeder Arbeit sicherzustellen'

á'ářr'áĚŤ"itá oeš Oerats unversehrt sind,

- Die Messer nur gegen Original-Ersatzteile ersetzen,

Y§TIřJ:Y,i5[T"o"," nin9ún mantenimiento especial, no obstante recuerde antes Y desPuěs de cada trabajo

"ornňróO"r. 
el estado de todas sus partes,

_ Las cuchillas oetcutirážo"rě-uén.uštituirse únicamente con Recambios o1iginales,

ONDERHOUD , ,..J _^li^,.,^raaat anhior nirrt iérléré keer dat u de cultivator gebruikt,
-UwcultivatorheeÍtgeenbilzonderonderhoudnodig;vergeetechterniet,iederekeerdatudect

te controleren oí alle onderdelen intact zl]!, 
.

_ Vervang de snijbladen'"ái,řáiůrii"át"r tíitstulteno door originele Reservede|en,

MANUTEN9ÁO __ _r_^ ^^^^^i^ió .|á ňánl llonnáo. rle todas as maneiras lembre-se de controlar
.Oseucultivadornáoprecisadeoperagóesespeciaisdemanutenqáo;detodasasmaneiras|emb
;ň;;ffi O" toO'u, á, pegad, caóa vez que utilizá-la,

_ Substitua as láminas Jo 
"uhváoo|. 

somente com Pegas Sobresselentes originais,

'YNFHPHEH 
..,_i^h^ň F]Árrlr,ro rrnsvatlttiřotJl_le ótr noénet vo eAéYXere

- O roNtrtepyqtnq ooq óev onottel rónoto etórx1 ouvtfipnon, nó11115 unev0u;ti(ou;re ótt npť

trlv or<epotótnro olořll;,;Hóinu.TŇ r<óOe tpopó nou ToV 1ptlotpronoteire.

_ Avttxo.rorore rtg nenlóeg rou xotrtrtepYnTn, Povo'ue l-vrloro Avto}'}'oxttxÓ'

pA[|T*a,. 
cihazlnlzózel bir bakm gerektirmez, ancak her bir galrgmadan ónce ve sonra tům bilegenlerin

bůtůnselli§ini kontrol etmeyi unutmaytntz, _ __^^ l,,,tl^ňlň,?
- ffiÉ;iá;Ěi§il iiiXen, saO""'" Oriji nal Yedek Parga kull ant n t z,

ýFr[,á?#"evyžaduje žádnou zvláštní údržbu; přesto při každém použitízkontrolujte, zda jsou všechny jeho

části nepoškozené.
- Ň;;'ňTtrátóiu vyměňujte výhradně za originální náhradní díly,

TExoEcnyxtlBAHtlE ,.ů nn lwnÉ
-BaulxynutnBaTopHtpóyreunon'"f.lT.".TbHblxonpauilňnorxo6cnyxilBaHil}o;TMHMH,npAKaxÁHMro

řJ*ni.o""*uru ý6nyricu B qnocTHocTl4 Bcx ro 3,,lMHToB,

- 3auHnňr Hoxil KynbT}t"á,op", yícnonb3yn TonbKo opilrilHaflbHbl sanqacTil,

rP"ťr?:§Ht"r'r**" specjalnej.konserwacji, Naležy jednakže pamiqtaó o sPrawdzaniu Przed kaŽdYm

l:.v.il,ň', č.v zaaÁ,aje-go czešó nie iest uszkodzona,
- Ostrza kultywatora náĚiv *v*i"niáó wyt4cznie na oryginalne,



"imffiffinč

KARBANTnnrÁs
- Á tutu;*"g.unkáló nem igényel kúlónósebb karbantanást; ne

etlenóiiznitell az ósszes részegység épségét,

- A talajmegmunkáló pengéit csak Eredeti Alkatrésszel cserélje,

íeledje, hogy minden használat alkalmával

HUoLTo
_ kultivaattori ei vaadi mitáán erityisiá huoltotoimenpiteitá. Muista kuitenkin tarkistaa jokaisen káytón yhteydessá,

ettá kaikki osat ovat ehjiá.
_ Kultivaattorin terien tilaíle saa vaihtaa vain alkuperáiset varaosat,

TEHN|SKÁ APKOPE
_ Júsu kultivatoram nav nepieciešama specifiska tehniská apkope; toměr neaizmirstiet PárbaudTt Visas tá

detalas ik reizi, kad to lietojat.
_ Nomainiet kultivatora asmenus tikai un vienTgi ar ori§inálám Deta!ám,

HooLDAMlNE
_ Teie kultivaator ei vaja erihooldust, siiski pidage enne ja peale iga tóód meeles kóigi komponentide korrasoleku

kontrolimist.
- Kasutage harude vahetamisel ainult originaalvaruosi,

TEGHNlNÉ PRlEŽlÚRA
_ Kultivatoriui nereikalingá speciali technině priežiúra,tačiau nepamirškite prieš darbq ir baigg darb4 Patikrinti, ar

gerai sumontuoti visi komponentai,
Éakeisdami akétvirbalius naudokite originalias atsargines dalis,

lÉl É
1^7F
.+iHxTffis:t#ffilt,#,^ĚfliÉ'€šlý-)I]ffi,I,^:&áFfrlíž.*Y'í+#-áňIlJJft+ň"
- Émíi+x filn h ui, MÁ F"ňllý_F]]fi *€,{+ "

úonžsn
_ Kultivátor nevyžaduje mimoriadne úkony pri údržbe; napriek tomu nezabudnite kontrolovať vŠetkY jeho Časti Pri

každom použití.
-PrivýmenečepelíkultivátorapouŽívajtevýhradneoriginálnenáhradnédiely'

VZDRŽEVANJE
-Vaškultivatornepotrebujeposebnegavzdrževanja'Predvsakouporaboseleprepričajte,dasovsinjegovi

sestavni deli na mestu.
- Rezila kultivatorja zamenjajte le z originalnimi nadomestnimi deli,

UNDERHALL
_ Din kultivator behóver inga speciella underhállsmoment; men kom ihág att alltid kontrollera att alla dess delar ár

hela varje gáng du anvánder den,

- BY kultivatorbladen enbart med original reservdelar,

EMAK s.p.a. - Member of the YÁMA gťoup
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